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No. 3975. SURPLUS AGRICULTURAL COMMODITIES
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CHILE UNDER TITLE I OF THE AGRI-.
CULTURAL TRADE DEVELOPMENT AND ASSISTANCE
ACT. SIGNED AT SANTIAGO, ON 13 MARCH 1956

The Governmentof the United Statesof America and the Governmentof
Chile:

Recognizingthe desirability of expandingtradein agricultural commodities
betweentheir two countriesandwith other friendly nationsin a mannerwhich
would not displaceusual marketingsof the United Statesin thesecommodities
or unduly disrupt world pricesof agricultural commodities;

Consideringthat the purchasefor pesosof surplus agriculturalcommodities
producedin the United Stateswill assistin achievingsuchan expansionof trade;

Consideringthat the pesosaccruingfrom such purchaseswill be utilized in
a mannerbeneficial to both countries

Desiringto set forth the understandinggoverningthe saleof surplusagricul-
tural commoditiesto Chile by the Governmentof the United Statesof America
pursuantto Title I of the Agricultural Trade Developmentand AssistanceAct
of 1954. and the measureswhich the two Governmentswill take individually
and collectively in furthering the expansionof trade in such commodities:

Have agreedas follows:

Article I

SALE FOR LOCAL CURRENCY

1. Subject to the executionof purchaseauthorizationsreferredto in para-
graph2 of this Article, the Governmentof the United Statesof America under-
takesto financeon or beforeJune30, 1956, the salefor pesosof certainagricultural
commodities determinedto be surpluspursuantto Title I of the Agricultural
Trade Developmentand AssistanceAct of 1954 andspecifiedin paragraph3 of
this Article to purchasersauthorizedby the Governmentof Chile.

‘ In accordancewith article VII, theAgreementcame into force on 2 June1956, the date
of notification to the Governmentof theUnited Statesof America by the Governmentof Chile
that it has approvedthe Agreementin accordancewith its constitutionalprocedure.
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2. The United StatesGovernmentwill issue,within the termsof this Agree-
ment, purchaseauthorizationswhich shall includeprovisionsrelating to the sale,
transfer, anddelivery of commodities,the time and circumstancesof depositof
pesos accruingfrom such sales,and other relevantmatters,andwhich shall be
subject to acceptanceby the Governmentof Chile.

3. The United StatesGovernmentundertakesto finance the sale to Chile
of the following commodities,in value as indicated, during the United States
fiscal year 1956,underthe termsof Title I of United StatesPublicLaw 480,83rd
Congress:

Marhet Value Approximate
(Thousandsof Dollars) Quantity

6,220 100,000M. T.
12,500 36,000M. T.

620 2,500 M. T.
470 1,500M. T.
980 4,500 M. T.

• - . . 2,500 2,500M. T.
5.260 30,000Bales

• . . . 250 100,000Lbs.

3,700 6,000 M. T.
2,100

TOTAL 34,600

Article II

Usus OF PESOS

1. The two Governmentsagreethat the pesosaccruingto the Government
of the United Statesof Americaas aconsequenceof salesmadepursuantto this
Agreementwill be usedby the Governmentof the United Statesof America for
the following purposesin the amountsshown:

(a) To develop new markets for United Statesagricultural commoditiesunder
section 104 (a), to procuremilitary equipment,materials,facilities andservices
for thecommondefenseundersection 104 (c), to pay UnitedStatesobligations
in Chile undersection 104 (/), and for financing international educational
exchangeactivities under section 104 (h) of Title I, peso equivalent of
$6,920,000.

(b) For loans to the Governmentof Chile to promotethe economicdevelopment
of Chile undersection 104 (g) of Title I, peso equivalent of $27,680,000sub-
ectto supplementalagreementbetweenthetwo Governments. In accordance
with Article 44, sub-paragraph2, of the Chilean Constitution,such supple-
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Commodity

Wheat
Edible oil
Edible tallow
Lard
Nonfat dry milk solids
Forageseed
Cotton
Tobacco
Frozenbeef
Oceantransportation(est.)
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mentalagreementshall besubject to legislative approval. In the eventthat
pesosset asidefor loans to the Governmentof Chile are not advancedas a
result of failure of the two Governmentsto reach agreementwithin three
years on usesof the pesosfor loan purposesor for any other purposes,the
Governmentof the United Statesmay use the pesos for any other purpose
authorizedby section 104 of the Act.

2. The pesosaccruingto the United Statesunderthis Agreementshallbe
expendedby theUnitedStatesGovernmentfor the purposesstatedin paragraph1
of this Article in such mannerandorder of priority as the Governmentof the
United Statesshall determine.

Article III

DEPOSIT OF PESOS

The pesosto be depositedto United Statesaccountwill be the dollar sales
valueof the commodityincludingthat portionof freightandhandlingreimbursed
or financedby theUnited States,convertedinto pesosat the exchangeratemost
generallyapplicable to import transactions(excludingimports granteda prefer-
ential rate) on the datespecifiedin the purchaseauthorization,but not including
the extra cost of any oceanfreight resulting from a United Statesrequirement
that the commodity be carriedon United Statesflag vessels.

Article IV

LOANS

1. The loans under (b) of paragraph1 of Article II aboveshallbe denomi-
natedin dollarsandbe disbursedby transferringfrom the accountof the United
StatesGovernmentto the Governmentof Chile, pesosequivalentto dollar denomi-
natedamount of such loan timesthe weightedaverageof the ratesof exchange
at which the pesoswere depositedpursuantto Article III.

2. Theseloansshall be repaidin dollarsor pesosand/or by deliveryof stra-
tegic materialsvaluedat marketpricesat the time of deliveryundertermsto be
establishedby supplementalagreementsbetween the two Governments. Such
repaymentsshall be in a total amountequalto the original dollar value of loans
extendedunder (b) of paragraph1 of Article II, plus interest andshall be made
as follows:

(a) Interest will be payablesemiannuallyand shall begin to accruethree years
from the date of the first disbursementunder the loan;
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(b) Principal will be repayablesemiannuallywith the first repaymentbecoming
due and payable four years after the dateof the first disbursementunder
the loan andshall be madeas follows: the first eight installmentswill be in
the amount of $210,000each and thereaftersemiannual paymentswhich
will retire the loan within 30 years from the endof the monthin which the
first disbursementis madeunderthe loan agreement.

Article V

GENERAL UNDERTAKINGS

1. The Governmentof Chile agreesthat it will take all possiblemeasures
to preventthe resaleor transshipmentto othercountries, or usefor other than
domesticpurposes,(exceptwheresuchresale,transshipmentor useis specifically
approvedby theGovernmentof the UnitedStates)of surplusagriculturalcommod-
ities purchasedpursuantto the provisions of Title I of the Agricultural Trade
Developmentand AssistanceAct of 1954, and to assurethat the importation
of suchcommoditiesdoesnotresult in increasedavailability of theseor like com-
modities to nationsunfriendly to the United States.

2. The two Governmentsagreethat they will take reasonableprecautions
to assurethat the sale of surplusagricultural commoditiespursuantto Title I
of the AgriculturalTradeDevelopmentandAssistanceAct of 1954will notunduly
disrupt world prices of agricultural commodities, displaceusual marketingsof
the United Statesin these commodities, or materially impair trade relations

amongthe countriesof the free world.

3. In carrying out this Agreement,the two Governmentswill seekto assure
conditions of commercepermitting private traders to function effectively and
will use their best endeavorsto developand expandcontinuousmarketdemand
for agriculturalcommodities. -

4. The Governmentof Chile agreesto furnish, upon requestof the Govern-
ment of the United States,information on the progressof the program,particu-
larly with respectto arrivals and condition of commodities, and the provisions
for the maintenanceof usual marketings,and information relating to exports
of the sameand like commodities.

Article VI

CONSULTATION

The two Governmentswill, upon requestof eitherof them,consultregarding
any matter relating to the application of this Agreementor to the operations
carried out pursuantto this Agreement.
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Article VII

ENTRY INTO FORCE

This Agreementshallenterinto force on the dateon which the Government
of the United Statesof America is notified by the Governmentof Chile that Chile
has approvedthe Agreement in accordancewith its constitutionalprocedures.

IN WITNESS WHEREOF, the respectiverepresentatives,duly authorizedfor the
purpose,havesigned the presentAgreement.

DONE at Santiago in duplicate in the English and Spanishlanguagesthis
thirteenthday of March, 1956.

For the Governmentof the United Statesof America:

By Willard L. BEAULAC

For the Government of the Republic of Chile:

By Enrique 0. BARBOSA

No, 3975
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CHILE FOR THE INTERIM IMPLEMENTATION OF THE
SURPLUSAGRICULTURAL COMMODITIESAGREEMENT
OF 13 MARCH 1956.2 SANTIAGO, 20 AND 26MARCH 1956

I

The American Ambassadorto the Chilean Minister of Foreign Affairs

No. 155
Santiago,March 20, 1956

Excellency:

I havethe honor to refer to the SurplusAgricultural CommoditiesAgreement
betweenthe United States of America and Chile, signed on March 13, 1956,2
which provided, inter alice, that theAgreementshall enterinto force on the date
on which the Governmentof the United States of America is notified by the
Governmentof Chile that Chile hasapprovedthe Agreement in accordancewith
its constitutional procedures.

In view of the desirability of entering into transactionsfor the purchase
and saleof agricultural commoditiesunder the Agreementas soon as possible,
the Governmentof Chile, pendingentry into force of the Agreement, will take
suchinterim measuresasarewithin its powerto implementthepurposesof Article I
and other relatedprovisions of said Agreementin accordancewith the following
understanding:

1. Upon receipt of documentsshowing dollar disbursementsby United States
bankinginstitutionsortheCommodityCreditCorporation,or uponreceiptof notification
of dollar disbursementsby the CommodityCredit Corporation for oceantransportation
costs, the Governmentof Chile shall arrangeto deposit the equivalentof such dollar
disbursementor disbursementsto a specialtrust accountin the CentralBank of Chile
in thenameof the Governmentof the United Statesat the rate of exchangeprovided
in the Agreement. Withdrawals from the specialtrust accountshall be madefor the
following purposesonly
A. RefundsprovidedunderTitle I of Public Law 480regulationsfor PurchaseAuthori-

zations and Paragraph2 of this procedure;

B. Transfersto a specialaccountpursuantto Paragraph2 of this procedure;

C. Conversionsto dollars for the accountof the CommodityCredit Corporationpur-
suantto Paragraph3 of this procedure.
1 Cameinto force on 26 March 1956 by the exchangeof the said notes.

2 See p. 50 of this volume.
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2. If the Agreement enters into force, pesosequivalent to the amount of ocean
freight differential, if any, incurred on United Statesflag vesselsrequiredto be used
will berefundedto theGovernmentof Chile, andthebalancein thespecialtrust account
will betransferredanddepositedin thespecialaccountof theGovernmentof theUnited
Statesin theCentralBankof Chile in accordancewith theprovisionsof the Agreement.
Thereafter,pesosaccruingunderthe programwill be depositedin accordancewith such
procedure. - - -

3. In the eventthe Agreementfails to enter into force prior to June 30, 1956,
the following actions will be taken

A. All authorizationswill be revoked. However, financing procedure prescribed
herein shall apply to all salescontracts betweenimportersand suppliers entered
into pursuantto suchauthorizationsprior to theeffective dateof suchrevocation;

B. The pesosin the specialtrust accountwill be releasedto the Commodity Credit
Corporationand converted into dollars for the accountof the Commodity Credit
Corporationby the Governmentof Chile at the same rate of exchangeat which
theywere deposited. It is understoodthat suchconversionwill be madewithout
cost to the Commodity Credit Corporation.

If the abovemeets with the approvalof your Government,your note of
approval confirming the above wifi be appreciated.

Accept, Excellency, the renewed assurancesof my highest consideration.

Willard L. BEAULAC

His ExcellencyDon Enrique 0. BarbosaBaeza
Minister of Foreign Affairs
Santiago

II

The ChileanMinister of Foreign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL~

REPF~TBLICADE CHILE

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
Direccidn EconOmica

Departamentode Asuntos Económicos
Sección Estudios

No 02534
Santiago,26 Mar. 1956

Señor Embajador

TengoelhonordeinformaraVuestraExcelenciaqueenel dfadehoy hetornado
conocimientodu suatentaNotaNo 155,fechadael 20deMarzoen curso,cuyotexto
esel siguiente
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Queda entendido que tal conversion serd efectuada sin costo para Ia Commodity
Credit Corporation.

Si Jo anteriormenteexpuestocuenta con la aprobación de su Gobierno,
agradeceriaunarespuestaen tal sentidoquelo confirme.

Ruegoa VuestraExcelenciaaceptarlas renovadasseguridadesde nil másalta
consideración.

(Firmado) Willard L. BEAULAC.”

En respuesta,me complacemanifestaraVuestraExcelenciaqueel Gobierno
deChileesticonformeconlos términosdela Notatranscrita.

Con estemotivo me esgratorenovaraVuestraExcelenciael testirnoniode mi
másdistinguida consideración.

Enrique 0. BARBOSA

Al Excmo. Willard L. Beaulac
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario

de los EstadosUnidos de America

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

REPUBLIC OF CHILE
MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

Office of the Economic Director
Departmentof EconomicAffairs

ResearchSection
No. 02534

Santiago,March 26, 1956
Mr. Ambassador:

I havethehonor to inform Your Excellencythat I havetoday duly consid-
eredyour courteousnote No. 155, datedMarch 20, 1956, which readsas follows:

[See note fl

In reply, I am happy to inform Your Excellency that the Governmentof
Chile agreesto the terms of the transcribednote.

Accordingly, I take pleasurein renewing to Your Excellency the assurance
of my most distinguishedconsideration.

Enrique 0. BARBOSA

His ExcellencyWillard L. Beaulac
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.

Z Traductiondu Gouvernement desEtats-Unis d’Amérique.
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